
Der Krematoriumsbereich

23 Im Sommer 1940 ließ die SS ein Krematorium
errichten, da die Zahl der Toten stark angestie-
gen war. Es lag außerhalb des Häftlingslagers
und war nur über das SS-Lager zu erreichen.
1942/43 wurde ein zweites Gebäude mit einem
größeren Krematorium und einer Gaskammer
gebaut. Sie wurde jedoch nicht zur Massentö-
tung benutzt. Im Krematoriumsbereich fanden
aber Hinrichtungen und Mordaktionen statt.
Schon unmittelbar nach der Befreiung diente
das Areal als Gedenkort. Mehrere Aschegräber
wurden auf dem Gelände angelegt. Zahlreiche
Mahnmale und eine friedhofsähnliche Garten-
gestaltung prägen bis heute den ehemaligen
Krematoriumsbereich.

The Crematorium Area

The SS had a crematorium built in the summer
of 1940 because the number of dead had risen
dramatically. It lay outside the prisoners’ camp
and could only be reached by passing through
the SS camp. In 1942/43 a second building with
a larger crematorium and a gas chamber was
built. The gas chamber was however never
used for mass killing. Executions and murder
operations were carried out in the crematorium
area though.
Already immediately after liberation the
crematorium grounds served as a site of remem-
brance. Several graves of ashes were laid out
on the grounds. Numerous memorials and a
garden lay-out similar to that of a cemetery
still shape the former crematorium area today.


